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Înainte de prima utilizare a apa-
ratului dvs. citiţi acest instrucţiu-

nil original, respectaţi instrucţiunile cuprin-
se în acesta şi păstraţi-l pentru întrebuinţa-
rea ulterioară sau pentru următorii pose-
sori.
– Înainte de prima utilizare citiţi neapărat 

măsurile de siguranţă nr. 5.956-249.0!
– În cazul nerespectării instrucţiunilor de 

utilizare şi a măsurilor de siguranţă, 
aparatul poate fi deteriorat şi siguranţa 
persoanei care utilizează aparatul, re-
spectiv a altor persoane, poate fi pusă 
în pericol.

– În cazul în care aparatul a fost deterio-
rat în timpul transportului, informaţi ime-
diat comerciantul.

– La despachetare verificaţi conţinutul 
pachetului în privinţa existenţei tuturor 
accesoriilor sau a deteriorărilor.

Observaţii referitoare la materialele con-
ţinute (REACH)
Informaţii actuale referitoare la materialele 
conţinute puteţi găsi la adresa: 
www.kaercher.com/REACH

� PERICOL
Indicaţie referitoare la un pericol iminent, 
care duce la vătămări corporale grave sau 
moarte.
� AVERTIZARE
Indicaţie referitoare la o posibilă situaţie pe-
riculoasă, care ar putea duce la vătămări 
corporale grave sau moarte.
� PRECAUŢIE
Indică o posibilă situaţie periculoasă, care 
ar putea duce la vătămări corporale uşoare.
ATENŢIE
Indicaţie referitoare la o posibilă situaţie pe-
riculoasă, care ar putea duce la pagube 
materiale.

� AVERTIZARE
Aparatul nu este prevăzut pentru aspirarea 
pulberilor nocive.
ATENŢIE
Aparatul este destinat pentru a fi utilizat în 
spaţiile interioare.
– Acest aspirator universal este proiectat 

pentru curăţarea uscată a podelelor şi a 
pereţilor.

– Acest aparat poate fi folosit în domeniul 
comercial, de exemplu în hoteluri, şcoli, 
spitale, fabrici, magazine, birouri şi ma-
gazine de închiriat aparatură.

Cuprins

Protecţia mediului înconjurător RO 1
Trepte de pericol . . . . . . . . . . . RO 1
Utilizarea corectă  . . . . . . . . . . RO 1
Elementele aparatului . . . . . . . RO 2
Simboluri pe aparat . . . . . . . . . RO 2
Măsuri de siguranţă  . . . . . . . . RO 2
Punerea în funcţiune. . . . . . . . RO 3
Utilizarea . . . . . . . . . . . . . . . . . RO 3
Transport. . . . . . . . . . . . . . . . . RO 4
Depozitarea. . . . . . . . . . . . . . . RO 4
Îngrijirea şi întreţinerea . . . . . . RO 4
Remedierea defecţiunilor  . . . . RO 4
Garanţie  . . . . . . . . . . . . . . . . . RO 5
Accesorii şi piese de schimb. . RO 5
Declaraţie UE de conformitate  RO 5
Date tehnice . . . . . . . . . . . . . . RO 6

Protecţia mediului 
înconjurător

Materialele de ambalare sunt re-
ciclabile. Ambalajele nu trebuie 
aruncate în gunoiul menajer, ci 
trebuie duse la un centru de co-
lectare şi revalorificare a deşeu-
rilor.

Aparatele vechi conţin materiale 
reciclabile valoroase, care pot fi 
supuse unui proces de revalorifi-
care. Bateriile şi acumulatorii 
conţin substanţe care nu au voie 
să ajungă în mediul înconjurător. 
Din acest motiv, vă rugăm să 
apelaţi la centrele de colectare 
abilitate pentru eliminarea apa-
ratelor vechi, a bateriilor şi a 
acumulatorilor.

Trepte de pericol

Utilizarea corectă
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1 Sac filtrant din material textil
2 Ştuţul de aspirare
3 Furtun pentru aspirare
4 Plăcuţa de tip
5 Mâner pentru transport
6 Suport pentru furtun
7 Cap de aspirare
8 Zăvor cap de aspirare
9 Rolă de ghidare
10 Recipient pentru murdărie
11 Suportul duzei pentru podea
12 Comutator „eco” (regim de economisire 

a energiei)
13 Întrerupător principal
14 Comutator suprafaţă dură/mochetă
15 Duză pentru sol
16 Afişajul de control pentru nivelul de în-

cărcare
17 Tastă pentru indicatorul de control al în-

cărcării
18 Acumulator
19 Buton de deblocare
20 Tub de aspirare telescopic
21 Regulator putere de aspirare (fără trep-

te)
22 Cot
23 Sac principal de filtrare
24 Filtru pentru protecţia motorului

În afară de indicaţiile din instrucţiunile de 
utilizare, este necesar să fie luate în consi-
deraţie şi prescripţiile generale privind pro-
tecţia muncii şi prevenirea accidentelor de 
muncă, emise de organele de reglementa-
re.
� PERICOL
Pericol de accidentare! Înainte de orice lu-
crări de îngrijire, întreţinere şi reparaţie a 
aparatului scoateţi acumulatorul.

� PERICOL
– Încărcarea acumulatorului se va face 

doar cu încărcătorul original inclus în li-
vrare sau cu încărcătoare aprobate de 
KÄRCHER.

– Înaintea fiecărei utilizări, controlaţi în-
cărcătorul şi acumulatorii pentru a ve-
dea dacă prezintă semne de deteriora-
re. Nu folosiţi aparatele deteriorate; 
componentele deteriorate vor fi repara-
te doar pe personal specializat.

– Nu folosiţi încărcătorul dacă este mur-
dar sau umed.

– Tensiunea de alimentare trebuie să co-
respundă tensiunii indicate pe plăcuţa 
de tip a încărcătorului.

– Nu folosiţi încărcătorul în medii în care 
există pericolul de explozie.

– Contactele adaptorului nu trebuie să se 
atingă de obiecte din metal; pericol de 
scurtcircuit.

– Folosiţi încărcătorul numai pentru încăr-
carea acumulatorilor aprobaţi.

– Introduceţi în adaptorul încărcătorului 
numai acumulatori curaţi şi uscaţi.

– Nu încărcaţi baterii, pericol de explozie.
– Nu încărcaţi acumulatori deterioraţi. În-

locuiţi acumulatorii deterioraţi.
– Nu depozitaţi acumulatorii împreună cu 

obiecte din metal, pericol de scurtcircu-
it.

– Nu aruncaţi acumulatorii în foc sau în 
gunoiul menajer.

– Evitaţi contactul cu lichidul scurs din 
acumulatorii defecţi. În cazul unui con-
tact accidental, spălaţi lichidul cu apă. 
În cazul în care lichidul vine în contact 
cu ochii, mergeţi la un medic.

Elementele aparatului

Simboluri pe aparat

Nu aspiraţi substanţe umede sau 
lichide.

Măsuri de siguranţă

Acumulator/încărcător
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 Verificaţi dacă sacul principal de filtrare 
este montat în aparat.

1 Utilzare cu sac filtrant din material textil 
sau sac filtrant din hârtie (accesoriu 
special)

2 Utilizare fără sac filtrant

 Deblocaţi capul de aspirare şi îndepăr-
taţi-l.

 Îndepărtaţi sacul principal de filtrare.
 Sacul de filtrare din material textil sau 

sacul din hârtie (accesoriu special) este 
deteriorat.

 Introduceţi sacul principal de filtrare.
 Puneţi capul de aspirare la loc şi blo-

caţi-l.

 Împingeţi acumulatorul în suport până 
când intră în locaş.

Indicaţie: Citiţi manualul de utilizare al pro-
ducătorului încărcătorului, acordând aten-
ţie specială măsurilor de siguranţă!
Acumulatorul este încărcat parţial la livrare. 
Înainte de utilizare şi când este necesar, el 
trebuie încărcat.
Indicaţie: Acumulatorul poate fi încărcat 
numai când este scos din aparat.
 Apăsaţi tasta de deblocare şi scoateţi 

acumulatorul.
 Conectaţi încărcătorul la reţeaua de cu-

rent.
 Introduceţi acumulatorul în încărcător.

 Apăsaţi tasta pentru indicatorul de con-
trol al încărcării de la acumulator. Indi-
catorul de control al încărcării se aprin-
de timp de 1 minut.

Indicatorul de control al încărcării nu a fost 
activat timp de 60 de minute (stare de repa-
us):
 Apăsaţi de 2 ori tasta pentru indicatorul 

de control al încărcării de la acumulator. 
Indicatorul de control al încărcării se 
aprinde timp de 1 minut.

 Porniţi aparatul de la întrerupătorul prin-
cipal.

Mod Eco (mod economic): Aparatul funcţi-
onează cu putere redusă de aspirare. Du-
rata de funcţionare a acumulatorului se 
prelungeşte.
 Activarea modului „eco”: Acţionaţi co-

mutatorul „eco”. Lampa de control de la 
comutator luminează verde.

 Dezactivarea modului „eco”: Acţionaţi 
din nou comutatorul „eco”. Lampa de 
control de la comutator se stinge.

Indicaţie: La curăţarea de bază a garnituri-
lor textile durata de funcţionare a acumula-
torului se reduce din cauza puterii ridicate 
de curăţare.
 Reglaţi comutatorul duzei de podea pe 

suprafaţă dură sau mochetă.
 Reglaţi puterea de aspirare cu ajutorul 

regulatorului (fără trepte).
 Efectuaţi curăţarea.

 Opriţi aparatul de la întrerupătorul prin-
cipal.

Punerea în funcţiune

Regimuri de funcţionare

Montarea sacului de filtrare

Introducerea acumulatorului

Încărcarea acumulatorului

Durata de încărcare a acumulatorului gol

Încărcător rapid BC 1/7 min 60

Utilizarea

Indicator de control al încărcării

Pornirea aparatului

Mod economic

Regim de curăţare

Oprirea aparatului
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 Goliţi rezervorul.
 Interiorul şi exteriorul aparatului se cu-

răţă prin aspirare şi ştergere cu o cârpă 
umedă.

� PRECAUŢIE
Pericol de rănire şi deteriorare a aparatului! 
La transport ţineţi cont de greutatea apara-
tului.
 În cazul transportării în vehicule asigu-

raţi aparatul contra derapării şi răstur-
nării conform normelor în vigoare.

� PRECAUŢIE
Pericol de rănire şi deteriorare a aparatului! 
La depozitare ţineţi cont de greutatea apa-
ratului.
 Apăsaţi tasta de deblocare şi scoateţi 

acumulatorul pentru a evita descărcarea.
Aparatul poate fi depozitat doar în spaţiile 
interioare.

� PERICOL
Înaintea tuturor lucrărilor la aparat, deco-
nectaţi aparatul şi scoateţi acumulatorul.

 Curăţaţi, dacă este necesar, sacul prin-
cipal de filtrare (lavabil) sub apă curentă.

ATENŢIE
Pericol de deteriorare! Nu introduceţi nicio-
dată sacul principal de filtrare umed.

 Deblocaţi capul de aspirare şi îndepăr-
taţi-l.

 Îndepărtaţi filtrul pentru protecţia moto-
rului.

 Introduceţi noul filtru pentru protecţia 
motorului.

 Puneţi capul de aspirare la loc şi blo-
caţi-l.

� PERICOL
Înaintea tuturor lucrărilor la aparat, deco-
nectaţi aparatul şi scoateţi acumulatorul.

– S-a declanşat protecţia termică a moto-
rului.

 Schimbaţi sacul filtrant din material tex-
til sau sacul filtrant din hârtie (accesoriu 
special).

 Înlocuiţi filtrul pentru protecţia motorului.
 Verificaţi toate părţile, să nu fie înfunda-

te.
Puneţi aparatul din nou în funcţiune numai 
după răcirea turbinei de motor, după cca. 
60 de minute.

 Desfundaţi duza, tubul sau furtunul de 
aspirare.

 Schimbaţi sacul filtrant din material tex-
til sau sacul filtrant din hârtie (accesoriu 
special).

 Curăţaţi coşul filtrului principal sub apă 
curentă şi uscaţi-l.

 Aplicaţi/blocaţi corect capul de aspirare.
 Schimbaţi furtunul de aspirare defect.
 Înlocuiţi filtrul pentru protecţia motorului.

 Schimbaţi sacul filtrant din material tex-
til sau sacul filtrant din hârtie (accesoriu 
special).

 Verificaţi poziţia sacului filtrant din ma-
terial textil sau a sacului filtrant din hâr-
tie (accesoriu special).

 Aplicaţi/blocaţi corect capul de aspirare.
 Introduceţi sacul principal de filtrare 

nou.
 Montaţi corect filtrul pentru protecţia 

motorului.

După fiecare utilizare

Transport

Depozitarea

Îngrijirea şi întreţinerea

Curăţarea sacului principal de 
filtrare

Înlocuirea filtrului pentru protecţia 
motorului

Remedierea defecţiunilor

Aparatul se opreşte în timpul 
funcţionării

Puterea de aspirare scade

În timpul aspirării iese praf
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 Porniţi aparatul.
– Contact supraîncălzit
Indicaţie: Funcţionarea cu acumulator 
este posibilă din nou după răcirea contac-
tului.
– Acumulatorul este gol
 Încărcaţi acumulatorul.
– Nu a fost introdus acumulatorul
 Introduceţi acumulatorul.

Dacă defecţiunea nu poate fi remediată, 
aparatul trebuie dus la service pentru a 
fi verificat.

În fiecare ţară sunt valabile condiţiile de ga-
ranţie publicate de distribuitorul nostru din 
ţara respectivă. Eventuale defecţiuni ale 
acestui aparat, care survin în perioada de 
garanţie şi care sunt rezultatul unor defecte 
de fabricaţie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
ranţie, prezentaţi-vă cu chitanţa de cumpă-
rare la magazin sau la cea mai apropiată 
unitate de service autorizată.

Utilizați doar accesorii și piese de schimb 
originale; acestea oferă garanția unei 
funcționări sigure și fără defecțiuni a apara-
tului.
Informații referitoare la accesorii și piese de 
schimb se găsesc la adresa 
www.kaercher.com.

Prin prezenta declarăm că aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerinţelor fundamen-
tale privind siguranţa în exploatare şi sănăta-
tea incluse în directivele UE aplicabile, dato-
rită conceptului şi a modului de construcţie 
pe care se bazează, în varianta comerciali-
zată de noi. În cazul efectuării unei modificări 
a aparatului care nu a fost convenită cu noi, 
această declaraţie îşi pierde valabilitatea.

5.957-783

Semnatarii acţionează în numele şi prin îm-
puternicirea Consiliului director.

Reprezentant autorizat cu eliberarea docu-
mentelor
S. Reiser

Alfred Kärcher SE & Co. KG
Alfred-Kärcher-Straße 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01

Aparatul nu funcţionează

Service autorizat

Garanţie

Accesorii şi piese de schimb

Denumire Nr. de co-
mandă

Acumulator de schimb 4.654-016.0

Încărcător rapid BC 1/7

EU 6.654-354.0

GB 6.654-355.0

AU 6.654-356.0

Declaraţie UE de conformitate

Produs: Aspirator cu funcţionare us-
cată

Tip: 1.528-xxx
Directive UE respectate:
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE
2011/65/UE
2009/125/CE
Norme armonizate utilizate:
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 60335–1
EN 60335–2–69
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2013
EN 62233: 2008
EN 50581
EN 60312-1: 2017
Norme de aplicare naţionale:
-

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
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Date tehnice

T 9/1 Bp

Tensiune acumulatoare V 36 DC

Putere max. W 730

Putere nominală W 650

Capacitatea rezervorului l 9

Cantitate aer (max.) l/s 46

Subpresiune (max.) kPa (mbar) 20,7 (207)

Clasă de protecţie III

Racord furtun de aspirare (C-DN/C-ID) mm 35

Lungime x lăţime x înălţime mm 420 x 325 x 380

Greutate tipică de operare kg 7,5

Temperatura ambiantă °C 0/+40

Timp de utilizare cu acumulator complet încărcat
– Funcţionare normală
– Mod economic

min
min

24
46

Valori determinate conform EN 60335-2-69

Nivel de zgomot LpA dB(A) 62

Nesiguranţă KpA dB(A) 2

Valoarea vibraţiei mână-braţ m/s2 <2,5

Nesiguranţă K m/s2 0,2
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